
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
t t H Ü À  B Ÿ É U m i i æ

Groupe A  /  p  
Group f

V tr-T

Homologation N°

1 ^ - 5  6  0  5

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valeible à partir du 
Homologation valid as from 0 1 Jill
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear /  i

1. G E N E R A L IT E S /G E N E R A L g

101. Constructeur 
Manufacturer

SUZUKI MOTOR CORPORATION
102. Dénomination(s) commerclale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type
R A I.E N G  SF-DAN 1800 (GB41S)

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1,839.9

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity xxxx

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode ; 
Type:
B A :

r~l séparée ^  monocoque
separated unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

Steel
105. Nombre de volumes 

Number of volumes
106. Nombre de places 

Number of places

Fédération Internationale de lAutomobiie 
2 Chemn de Blandonnet 
Case/4>ntal$

CH-121i
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Tél: 
FaxSpc 

Fax Tou

15 Aéroport 
>SE

: 544 44 00 
41 22 544 44 50 
1: 41 22 544 45 50



Homologation N°
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
i r '  h B A L E N O  SEDAN 1800 A-  5 6 0 5

J A - 1 9  0

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , S *

202. Longueur hors tout 
Overall length

4,225 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1,690

Endroit de mesure 
Where measured

mm +/-1 %

Front Door

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2,480 mm +/-1%

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

1.670
b) A la hauteur de l'axe arrière 

At rear axle
1.670

mm +/-1 %

mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang
t - f l '  -h W

a) Aveint
Front
95 850

b) Arrière
Rear

mm +/-1 % 895 mm +/-1 %

210. Distance ‘G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheei - rear bulkhead)

"G" (;tr7 iJ>r*(-»-iJ7n '» )M |.-) 1,570

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homoloaation N°
Modèle
Model
î f  » B A L E N O  SED A N  1800 A-  5 6 0 5

J A -  190

3. MOTEUR / ENGINE H W  >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelie) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additionai form)

^ 3 5 i S 0 m

Front. Transverse. Front Inclination 15°

303. Cycle 
Cycle
f O * 4(OTTO)

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

r

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

Ç> h b fc i» *> c D S  fJ lE

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation 1—1 oui ^  non
Supercharging yes no

ü lê m

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In ceise o f supercharging, see Art. 334 on additional form)
(m iè c o m û . ) i i a ^ ^ M 3 3 4 ^ 0 m

Type et nombre de compresseurs 
Type and number al compressors

xxxx
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Mode!
i f '  RA Ï.ENO SEDAN 1800 A - 5  6 0 5

305. Nombre et d isposition des cylindres
Number and layout of cylinders OE^J tSc 4  In-L ine

306. Mode de refroidissem ent
Type of cooling Liquid

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity 5 1 ® ^ *  Unitary 1 4 60 .0

J A  19 0

cm'*

b) Totale
Total ÛSi- 1^S39*S cm'^

c) Totale max. Autorisée

Max, total allowed 1,866.2

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VA U D  FORGROUP N /r f t - 7 ° N ta :W 3 a -Ç l i * V > .

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material f r / f  -T

313. Chemises : a)
Sleeves : V)~T :

IXI oui 1 1 non c) 1 1 humides ^  sèches
yes# no^ wet ïiiC dry ÎÈit

314. Alésage 
Bore 7 <2̂ 84.0

316. Course
Stroke 83 .0  mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed

 7g
6M .6

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VAUD FOR GROUP N /  n i - 7 °  N C Ii# ® T * ü :* V ^ c

b) Type de la tête de bielle
Big end type Separate

318. B ie lle : a) Matériau
Connecting rod : n>/fO>l' D»K Material Steel
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)

Interior diameter of the big end (without shell bearings) p^g('\'7 ')77 ' < ) (^ 5 3 .0

d) Longueur entre axes 

Length between the axes 3VD'71-' ®  f i  è  147 .7  +/' 0.1 mm
e) Poids minimum

319. Vilebrequin 
Crankshaft

b) Matériau
Material Cast-iron

a) Type de construction 
Type of manufacture

Minimum weight 500

One Piece

e) Type de paliers

Type of bearings ' \ '7 'ry r (D m A  Plain
g) Matériau des chapeaux de paliers

Bearing caps material '\ '7 y 7 7 'H '7 7 °® # ®  A lu m in u m  A llo y

c) S  coulé 1 1 forgé d) Nombre de paliers
cast H ü forged Number of bearings '\'7U >7'® ÎS  5

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 7')>7' ®  (ÿS8.0

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft
777('7T7)#(*:®§(£S« 14,095

320. Volant moteur :
Flywheel : 77f*f-)V :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

E tN ’7 7 'f* (- -A O S (g a *

) FIA -1997

Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

Cast-iron 

Z.58Q g

Steel 

IJBÛ g

Fédération internationale de l'Automo 
2 Cnemin de Blandonnet ^

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Il Only usable with an automatic gearbox

Case Postale 298 
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Marque Modèle
Make Model
ê a «  SUZUKI MOTOR CORP. i f ' ^

321. Culasse : a) Nombre
Cylinderhead : --vüK : Number St 1

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical I^V'-7FA')V7'

B A L E N O  SEDAN 1800

b) Matériau 
Material

12 ”

Homologation N°

A - 5 6 0 5
JAF&îgS^ J A -  190

13”

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber iK

1

#

323. A lim entation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor :

b) Type
Typejfî^ XXXX

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors t+ 7 'l 'ÿ -ff lS t XXXX

c) Marque et modèle
Make and model XXXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 H 7 'k 7 -^ fc  h P ® S t XXXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port + y7 'k7 -ftiP ® S :*:p '3 S  XXXX

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point XXXX +/- 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Carburettor(s) ^ t7 'k 7 -

xxxx

FIA -1997
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Marque
Make
ê a s  SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Model

B A L E N O  SEDAN 1800 A - 5  6 0 5

324. A lim entation par in jection : a) Msirque
Fuei feed by in jection : Make HITACHI, LTD.

J A - 1 9  0
b) Modèle

Model L-MPI

c) Mode de dosage du carburant 
Kind of fuel meîisurement :

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

?S£e ü :

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine

Dimensions of intake pipe at the tfirottle or slide location fe liX 7 'f t- ''n '» 7 '® 'f> r-W -f7 °^ S  6 5 5

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 77')V®ISSi 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors 7 7 ')V ® fig

+/- 0.25 mm

f i) 1 1 Collecteur ^  Culasse
Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system ® S tS a ® fr> t -

Air flow sensor. Throttle sensor, 

Qxvqen sensor. Water temp sensor. 

Crank angle sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system Inj'ector, P resso r reg u la to r

H) Système d'injection
Injection system “S lJ S g

4 4 4 4

) FIA -1997
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!

RAT.ENO SEDAN 1800

Homologation N°

A - 5 6 0  5

J A -  190

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :
■b > — i: r  f -a  X — —o  tlï H

m m m w
INTAKE A IR  TENP 
SENSOR

V

A IR  FLOW SENSOR
/  THROTTLE SENSOR

x L .........  _ / — m---------------
— T

........... i
\ ' '1 rrs ----

REGULATOR

INJECTOR

WATER TEMP SENSOR

OXYGEN SENSOR
► E C U

CRANK ANGLE SENSOR

Fédération Internationale de I Automobile
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Homoloqation N°
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
i f '  h B A L E N O  SEDAN 1800

325. Arbre à cames : 
Camshaft : :

a) Nombre 
Number ^  2

b) Emplacement
Location {S g  TOP(OHC)

c) Système d'entraînement
Drive system | g i ; ^  Chain

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation Direct

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

327. Adm ission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Aluminum Alloy

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements 
i» ^ 7 ; t - ) îK iW 7 f© g ï  1

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
A')l<7'©g;*:g (^33 .1

f) Longueur de soupape 
Valve length
r i î 7 '© g è  8 & 2  +/-1 .5m m

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
J/'-fi-'ffig©A'll7''XfAg <^6.0

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs 
A ')f7 '77°iJ> r© ffJS Coll

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Cast-Iron

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 

1 f 'f> f '-â fe !3 © ir )V 7 '© iS  2

f) Diamètre de tige de soupape deins guide 
Diameter of the valve stem in guide
* '' 'f î 'Ë tg © A '» 7 'X fA g  <è6.0

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
i\')î7'X7‘'iJ7r©ffÿS Coil

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

^ ^ v x tH U - 'tb a r tf jjT t-è S  0^50

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
n '» 7 '© g ; * :g

+0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length
A ')V 7 '© ^ è

c 2̂8.1

8 5 .9

+0/-0.2 mm

+/- 1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

FIA -1997
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
i r  * RAT.F.NO SED A N  1800

Homologation N°

A - 5 6 0 5
J A -  190

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

_______________________________________: -2%, +4%

m
I
s

I
O

N

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /  S",

l i l i ;

T 
A

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

© F M  -1097
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Homologation N°

Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
tr » RAI.F.NO SEDAN 1800

A - 5  6 0 5

J A F & |g # ^ J A - 190

ïiiJÏSÏÉHSÎSS

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

i > r  : -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

F A -1997

A

4 5

in
rn

Fédération Internatiot l̂e de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet
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Homologation N°
Marque
Make
ê a «  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
if'ti B A L E N O  SED A N  Ï800

A- 5 6 0 5

JAF&is#^ J A - I 9 Q

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors
r fm v 3 .-9 -(D W L xxxx

333. Système de lubrification : 
Lubrication system ;

a) Type 
Type

Wet sump

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps
m r y r c D B .  i

)F!A -1997

Fédération Internationale de l'Automobile
2 Chemin de Blandonnet
Case Postale 296

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport
SUISSE

Tél : 41 22 544 44 00
70 / Fax Sport : 41 22 544 44 50
f t !
p /

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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Marque
Make
êttS  SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Model
i f f ,  B A L E N O  SED A N  1800 A- 5 6 0 5

J A - 1 9  0

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number S t l

b) Emplacement
Location f i  g  Under the rear seat

c) Matériau
Material Steel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batteries: a) Nombre
Batteries : i\' i f ' h  Number ^  1

b) Tension
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

601. Roues motrices : 
Driven wheels :

avant
front
BÎ

IXI oui 1 1 non arrière n  oui IXI non
yes no rear yes no

m

602. Embrayage : 
Clutch : i/T if

b) Système de commande
Control system S  Hydraulic

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox 7*'

a) Emplacement
Location f i g  Engine compartment of the car

b) Marque "manuelle"
“Manual" make
"T^aî-irêag SUZUKI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

Mechanical, Floor

> FIA -1997
12

c) Marque "automatique"
"Automatic" make

AisiN AW CO., l t d

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postals 296 
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Homologation N“
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

e) Rapports 
Ratios 7 lt

Modèle
Model
iT'f> BALENO SEDAN 1800

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth ÉëSIt

nuelle
a l7= i7»

Rapport 
Ratio tb

Cons
tant

Syn­
chro

1 39/11 3.545 X

2 40/21 1.904 X

3 38/29 1.310 X

4 32/33 0.969 X

5 31/38 0.815 X

6

A R /R
W  - l 39/25X25/12 3.250

Constante
Constant xxxx

A-  5 6 0 5

JAF&ISS^ J A - 1 9 Q

Automat 
Autom atic i

Nombre de dents 
Number of teeth

que

Rapport 
Ratio Jt

Syn­
chro

1 35/73
26/98

2.807 -

2 1+35/73 1.479 -

3 - 1.000 -

4 1-26/98 0.734 -

5 -

A R /R
y A' -X 1

1 -
26/98

2.769 -

g) Type de lubrification 
Type of lubrication SPLASHING

f) Grille de vitesses 

Gear cheinge gate

MANUAL

P
"r*
N

"F

AUTOMATIC

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearboxceising and clutch bell housing V W

MANUAL

® F M  -1999

Fédération Internationale de,I', 
2 Chemin de Blan
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SUISSE 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

604. Boîte de transfert /  Différentiel centrai : 
Transfer box / Centrai differential :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

x x x y

d) Type de différentiel central 
Type of central differential
’tjMncommw.ÿ, xxx x

Homologation N°
Modèle
Model

B A L E N O  SED A N  1800

a) Rapports
Ratios t V J t  X X X X

b) Nombre de dents
Number of teeth X X X X

A - 5  6 0 5

J A - 190

605. Couple final
Final drive H T

si) Type de couple final 
Type of final drive
7 7 m y 7 ir< o w ^ ^

b) Rapport 
Ratio +*7Jt

c) Nombre de dents 
Number of teeth fttS

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. Arbres :
Shafts: i't7 î :

Avant /  Front/Kl Arrière /  rear /  '4k

AT

Helical gear

MT X X X X

3 .8 5 0 3.944 xxxx

&Z 54 
2 3  X  5 3 71/18 xxxx

Splashing Splashing xxxx

a) Type des arbres longitudinaux

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7°D V 7 '>7 I-0W K

c) Type des deml-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des deml-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
V 7 < r 'A n m w  s t n a i

Type of longltudineil shafts 
7°DV7'>t7hO->y7fOiji#}KïC X X X X

x x x x

Constant velocity joint

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / |gf;^CDia^^(4 (feSgijj):

) F/A -1997

Fédération Internationale tie I'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Mode!
rr-l, B A L E N O  S E D A N  1800 A -  5 6 0 5

7. SUSPENSION / SUSPENSION /

701. Généralités 
General ±19:

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Helicoîdai springs
M m '

703. Ressorts à iames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars
h '/3 '/i\' m ' v r

Avant /  Front /15

^  oui 1 1 non
yes ^ no M

1 1 oui IXI non
yes # no ^

n  oui ^  non
yes # no ^

Arrière / Rear /  ®

Independent / Mcpherson

1X1 oui 1 1 non
yes ^ no ^

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no ^

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no ^

70S. Autre type de suspension : 
Other type o f suspension :

707. Am ortisseurs :
Shock absorbers : '/3»>77‘ y-n'

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionneiie 
See description on addithnai form

Avant /  Front /  gy Arrière / Rear / %

1 1

Hydraulic Hydraulic

T) Train aveint complet déposé
Complete dismounted front axle h ^  ^

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear æde bfe'3777X)lr—S

) FIA -1999
15

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Homologation N°

Marque
Make
êttS  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
îr » BALENO SEDAN 1800 A-  5 6 0 5

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /
J A - 1 9  0

801. Roues:
Wheels : *•(-» :

a) Diamètre 
Diameter VÀ®

803. Freins : 
Brakes : T

Avant /  Front / ml Arrière / Rear / ^

14 " / 6  355.6 mm 14 " / 355.6 mm

f)

f1)

f2)

f3)

f4)

a) Système de freinage
Braking system Tl/ - ^ ^ ^  Hydraulic

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo brakes
f - r n f h

Tandem
b l) Alésages 

Bores
t '7

Ô 2 2 .2  mm / <Ẑ 22.2

^  oui n  non c l)  Marque et type
y e s ^ no ^ Make eind type AISIN SEIKI CO., LTD.

JIDOUSHA KIKI CO., LTD., VACUUM

d) Régulateur de freinage oui 1 1 non
Braking regulator yes W no Sft
7 'M W 'a k -7 -

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel 
l i î - f - in  ^ 

e1) Alésage 
Bore f 7  
Freins à tambours 
Drum brakes

Diamètre intérieur 
Internal diameter F*3S 
Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel 

*) OS/a-OJS 
Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes f " -<7,̂ /7' 

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel
m -m *)(o n °vy< D W L

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc
¥ ts , r n 7 ( o m à

g5) Dieunètre extérieur du disque 
External diameter of the disc
rn 7 (0 9 \-m

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
Rubbing surface

) F IA -1999

dl) Emplacement
Location

Side of the master cylinder in the engine compartment

Avant / Front / M

1

Ô 54.0 mm

y y x x  +/-1.5 mm

JQQQ(

X X X X + /-1.5 mm 

X X X X  +/-1 mm

2

1

Cast Iron

2 0  +/-1 mm 

^ 2 4 6 + / - 1 - 5

1 = „^Fédération Intel
w* 1 *5 mm _  »2 Chenil

Arrière / Rear / ^

1

17.5 mm

6200  +/-1.5 mm 

 2

192 +/-1.5 mm 

30 +/-1 mm

X X X X  

X X X X  

X X X X  

X X X X  +/-1 mm

X X X X + /-1.5 mm

I nationale de I'Autom^lle 
n de BlandonnePQQ^+/‘
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai dieuneter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Modèle
Model
i r ^  BALENO SEDAN 1800

Avant /  Front /  id

^ ^ j^ + / -1 .5 m m  

106 +/-1.5 mm

M  oui d ]  non
yes ^ no JR

h) Frein de stationnement :
Parking breike ; :

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

hi) Système de commande
Control system C ab le

Between front seat

Homologation N°

A - 5  6 0 5

Arrière / Rear / ^

XXXX+/-1.5 mm 

XXXX +/-1.5 mm

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1_1 Avant K l Arrière
Front BU Rear ^

V) Frein avant 
Front breike

W) Frein arrière
Rear brake ')77''k-t

804. Direction :
Steering : 7r7'J>7'

a) Type 
Type

b) Servo-eissisteuice 
Power eissisted

Type
Type

) FIA -1000

Avant / Front /  bu

K l oui LJ non
yes ^ no ^

Hydraulic

17

Arrière / Rear / '4k

XXXX

1~1 oui K l non
yes/g no ^

XXXX

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme ; 41 22 544 45 60



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
t f '  A

Homologation N°

â - 5  6 0 5

J A - 1 9  0

9. CARROSSERIE/BODYW ORK/##:

901. Intérieur : a) Ventilation IXI oui I 1 non b) Ctiauffage IX! oui 1 1 non
Interior : : Ventilation yes ^ no M Heating k-ÿ- yes W no M

f) Toit ouvreint optionnel 
Optional sun roof
t7 ° i/3 m y ih 7

f t)  Type

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no M

f2) Système de commande
Type

XXXX
Control system 
SiliWÆït XXXX

Avant /  Front / Arrière / Rear / ^

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows Manual Manual

X) Tableau de bord Y) Toit ouvrant
Dashboard Sunroof T A -7

xxxx

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 60
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Mode!
i r  » B A L E N O  SED A N  1800

902. Extérieur :
Exterior : :

a) Nombre de portes

Number of doors V 7 (D ^  ^

A - 5  6 0 5

b) Hayon
Tailgate r -W '- i-

CH oui IXI non
yesS no IR

c) Matériau des portières 
Door material t - '7 © # K

Avant /  Front / m Arrière / Rear / '4k

Steel Steel

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material
7vyhrypAOfin Steel

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material Steel

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

Safety glass

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Bear bonnet / tailgate material
')7rypA/f~)ir-\-OMn Steel

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material
mt-9~t>ryycr)iîn xxxx

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc
Material of bumper )\°y i\°-<D I^^

Avant / Front /  m Arrière / Rear /  ^

Safty glass 

Poly-propylene P n t-T r n p Z e

Xiii) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / ¥ 7 ’ ;

) FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile
Z Chemin de Blandonnet 
Oasè PosUilB zy(>
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
ir » BALENQ SEDAN ISQfl

Homologation N°

A - 5  6 0 5
JA-190

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /COMPLEMENTARY INFORMATION /

102.commercla! name : Name

SUZUKI CULTUS 
SUZUKI BALENO 
SUZUKI ESTEEM

Market

Domestic (Japan)
Export
Export

i'euércrtlon Internationale de rAutomobHe 
2 ctiemin de Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 644 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

® F IA -1999
20



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
t t a s A

Groupe i l  
Group r \

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

A - 5  6 0 5
Extension N"

Véhicule : Constructeur
Vehicle ; Mzuiufeicturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type
Mode! and type B A L E N O  SED A N  1800 rCR41S^ |

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 

(Height above front seats)

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats) 
(H5;ffiJSfOrti)

S8Q

52Q mm

(Htujteur sur sièges arrière) 

(Height above rear seats)
m m jfs ± n ^ < o m )

8 9 0

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats)
m m ps(o t^ )

1 ,2 5 0

(Volant - Pédale de frein) 

(Steering wheel - Brake pedal) 62Û mm

© F M  -1907

G (Volant - Paroi de séparation arrière)

(Steering wheel - Rear bulkhead) 1 ,5 7 0
Fédération ^nternationale[WM^A6#loMi5 '̂')^ '̂\'J '̂)

2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH-1215G^EVEi5jA^<®0É 2 190
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homojogationj^

A -  5 6 0 5
Extension N”

Group* A  
Group
9 'it-T

0 1  /  0 1 VK

I X I V K  Variante Kit / Kit Variant !

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from ft  4 jj jj l  -IQ Q Q
F IA < iifg % ia ^^  0 vü . i  J U I L i  J j 3 3

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION jaf^^ îb*# J A - 1 & O V K - 1 / 1 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

JAF%a!iH 1 9 9 9 ^  5 | ^ 3 1 B

A) Voiture vue de 3/4 avant
Car seen from 3/4 front / 7o>'l'3/4;0ta;t5¥#=:èfls:

B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 rear / !ir3/4;J*

1. GENERALITES / GENERAL / g
102. DéiKNnination(s) comnrieiclale(s) - Modèle et type 

Commercial nàiiie(s) - Model and type
BALENQ SEDAN

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1995.0 cm'*

2. DIMENSIONS, POIDS I DIMENSIONS, WEIGHT / , £ S

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1770 mm +/-1 %

Endroit de mesure 
Where measured

FRONT AND REAR WHEEL ARCH

204. Largeur de carrasserie 
Width of bodywork

Féü2r::tic.'t înîerRaücnala I'Automobiit 
2 Chesriijn de Blapdonnst 
Case

i Aéroport
>SE

1544 44 00 
22 544 44 50 

ffe : 41 22 544 45 50

OH

Tél 
Fax Sp 

Fax Toi

a) A la hauteur de taxe avant
At front axle

1770 mm +/-1 %

b) A ia hauteur de Taxe arrière
At rear axie

l<4l 1770 mm +/-1 %
|o )
» / 1

<S> FIA-109e



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENO SEDAN

_Homo|ojjatjon_^

3. MOTEUR / ENGINE 1 :0 '/ V

C) ProfH droit du moteur déposé
Right hand view of diamourrted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

A - 5  6 0 5
Extension N*

01  /  0 1 VK
J A.- 19 0 V K -  1 /1

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary 498 .8 cma

b) Totale
Total â-ff- 199S .0  cms

c) Totale max. Autorisée 
Max. total allowed im s cm»

313. Chemises : 
Sleeves : %^-T

«) IX! oui 1 1 non c) r~l humides IXI sèclies
no M wet&5^ dry

314. Alésage 
Bore 3*7 X X X X X  mm

316. Course
Stroke fiQ mm

9 F IA -1 9 M

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 84.1 mm

!;:tcrnûiicriG:!e de l'Automobile 
2 Chùinin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
2 SUISSE

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 S44 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model
i f ' *  BALENQ SEDAN d - 5  6 0 5

Extension N*

0 1  /  0 1 VK

318. Bielle : b) Type de la tète de bielle
Connecting rod : : Big end type X  X  X  X  X

c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without stieil bearings) t*y^i»'(^@(A*r!l>^* S:Kt<) X  X  X  X  X  mm

J A -  19  O V K -  1 / 1

d) Longueur entre axes
Length between the axes 146.S +/-0.1 mm

e) Poids minimum 
Minimum weight sn s

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture X  X  X  X  X

c) I I coulé 
cast H i t

13  forgé 
forged

e) Type de paliers
Type of bearings 7V/f <730^ X  X  X  X  X

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 7Vy9' <0^® X X  X X  X  mm

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weight of bare crankshaft HWjY)

E2) Vilebrequin (avec marquage)
Crankshaft (with marking) h # )

g) Matériau des chapeaux de paiiers
Bearing caps material T5 ?7’ X  X  X  X  X

m si g
Bielle (avec marquage)
Connectimq rod (with marking) syny)* (v^ifyr#)

320. Volant moteur ; 
Flywheel ; If iM -*  :

E3) Volant moteur 
Engine flywtteel

r  ‘

b) Poids minimum avec couronne de démarreur
Minimum weight with starter rirtg 3690  g

<S) F IA -1999

’"ivicratiori !. r  KcJcnsig c!o "Automobile 
2 .11 oe Blar'.doiinet
Cas.̂  Postale 2S6 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

T^! : A1 22 544 44 00 
f s x U u o s X - . ^ l  22 544 44 50 

Féuî YouiÉSine : 41 22 544 45 50



Marque
Make

S U Z U K I M O TO R  C O R P .

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor :

b) Type
Typelg^ X  X  X  X  X

Modèle
Model

BALENO SEDAN

JHomotogation^

A - 5  6 0 5
Extension N*

0 î /  0 1 VK

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors X  X  X  X  X

c) Marque et modèle
Make and mode! X  X  X  X  X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 CO^S-ê-^iijf P  <D  ̂ X  X  X  X  X

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port tt7* H'-tt) P  X  X  X  X  X

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point X  X  X  X  X

mm

+/- 0.25 mm

324. Alimentation par injection : a) Marque
Fuel feed by injection ; Make H IT A C H I.L T D

c) Mode de dosage du carburant :
Kind of fuel measurement ;

b) Modèle
Model MÏC M PI

n  rnécanique 1^  électronique r~l hydraulique
mectuinical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location ) t l î 77^ f 'a'w* <D '̂/f-9r: -+&  4 X  d>46

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets n '  4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors )V

+/- 0.25 mm

f1) 1 1 Collecteur Culasse
Manifold Cylindartwad

C F IA ’ i m

Ï
Fedéraîion inrernaTionaie de l'Automobile 

2 chemin de Blandonnet 
CH-1216GENEVE16 
Tél.: 41 225444400  

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP

Modèle
Model

BALENO SEDAN

Homotogation N®

A-  5 6 0 5
Exteneion N*

0 1 /  0 1 VK
JAPÆtis»» I A - 1 9 0 V K - 1 / 1

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system Throttle sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system X  X  X  X  X

H) Carbutateur / Système d'injecBon 
Carburator I Injection system w?-1

Fédération Internationoie de l'AuioniobiK. 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1216 GENEVE 16 
Tél.: 41 22 5444400 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENO SEDAN

JHomologation_^

A -  5 6 0 5
EJdension N*

0 1  /  0 1 VK
JA F^jg»»  J A -  19 Q V K -  1 / 1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :
•fe i  T  ^  3.31“ - ^

PRESSUR^ 
REGULATOR

INTAKE A IR  TEMP 
SENSORINJECTOR

THROTTLE 
SENSOR PRESSURE

SENSOR
(OPT ION)

R TEMP SENSOR
OXYGEN SENSOR

o > ECU

CRANK ANGLE SENSOR

Fédération Internationale de I'Automoblie 
2 cFiemln de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR nnpp,

327. Admission : 
Intake ;

Modèle
Model

BALENO SEDAN

Homologation N*

A-  5 6 0 5
Extension N°

0 1 / 0  1 VK
j  A -  19 0 V K -  1 /1

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

a) Matériau du collecteur
Material of manifold M a a n e a iiim  a iln y

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

x x x x x mm

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide
% u y  &W.<Or^ t/T X X X X X  +0/^.2 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length

X X X X X  +/-1.5 mm

UNIQUEMENT POUR M^OTEURS A SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D’ADMISSION + UNE D’ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYUNDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

328. Echappement : 
Exhaust ;

a) Matériau du collecteur
Material of manifold S teel

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 

Internal dimensions of manifold exit
See page U

mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

X X X X X mm

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

x x x x x  +0/-0.2 mm
g) Longueur de soupape 

Valve length
A* t^7' ® ê  è  X X X X X  +/. 1.5 mm

UNIQUEMENT POUR MOTEURS A M  SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D’ADMISSION + UNE D’ECHAPPEMENT) 
________________ EOR e n g in e s  w it h  t w o  VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

I) Collecteur d’admission 
Intake manifold ®^7:u|:-;t')*

(S> F IA -1998

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold #SC7zi|;-A-|.'

■f é déiqtion ii’ilemdloi lulc üb I'AuIui i lut̂ Bv; 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1216 GENEVE 16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 226444450



Marqua
Make

SUZUKI MOTOR CQRP

Modile
Modal

BALENO SEDAN

JlomojogationW

A - 5  6 0 5
Extension N*

( I  1 /  0 1 VK

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

 _________________________________ ; -2%. +4%

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / j.* ̂

x x x x x

m

o

N

N

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / 73)î-A'|>' ,

H

P
E
M
E
N
T

X
H
A
U
S
T

x x x x x

9  F IA -199»

i-édèroljcn Intemalionale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15  
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENO SEDAN

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

J H o fn o lo ^ t io i^

A - 5  6 0 5
Extension N°

0 1 / 0  1 VK

J A - 1 9 0 V K - 1 / 1

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

100.

X2S2&

108 see

A1 ) Ouverture dans le capot moteur
Openlnfl in engine bonnet ly-Zy** P W

A2) Pare-chocs arrière /  Bouclier arrière 
Rear bumper !)7 n '> ‘ -

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS 
REAR AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE AND IN SIDE VIEW :

) F IA -1998

3 È £ j4 > C

■MB
_I20_

•fédérotion Internationale de l'Automobilo
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15  
Tél.: 41 225444400  

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENQ SEDAN

_Homologation_^

A3) Aile avant 
Front wing

AS) Pièces démontées du passage de roue avant 
Front wheel arch dismounted parts

' Ï

'> : . v v

AT) Passage de roue arrière avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assemt)led parts

« F IA -1993

A-  5 6 0 5
Extension N*

0 1 /  0 1 VK
jA F ^ g *»  J A - 1 9 0 V K - 1 / 1

A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 
Front wheel arch with assembled parts
«■a fcTpy

m

i

A6) Aile arrière 
Rear wing
m r / r

A8) Pièces démontées du passage de roue arrière 
Rear vi/tteei arch dismounted parts

2 Chemin de Biandonnet 
CH-1215 GENEVE 16 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 54444 50



Marque
Mdko
ê ît«  SUZUKI MOTOR CQRP

Modèle
Model

BALENQ SEDAN

^Hojjjojogattoj^

A-  5 6 0 5
Extension N*

0 1 / 0  1 VK

A9) Vue frontale de la modification de traverse supérieure ansi que 
des reforts éventuels.
Frontal view of ttie upper cross member modification and of any 
reinforcements.

X  X  X  X  X

9  F IA -1998
11

Fédération tnternafionote de l'Automobile 
2 chemin de Blandomet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 644 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CQRP

Modèle
Model

BALENO SEDAN

Jrtomojogation^

â - 5  6 0 5
Extension N*

0 1  /  0 1 VK

IN F O R M A T IO N S  C O M P L E M E N T A IR E S  /  C O M P L E M E N T A R Y  IN F O R M A TIO N  /  M Æ l f  ̂

(1 ) Component parts for front wing (additional parts)
7vy^ /iry r

(3) Rear door modification / ItKTOgfeiS

9 F IA -1 M ê

(2) Component parts for rear wing (additional parts)

(4) Component parts for rear door (additional parts)
nKr®itfi2S6iS (iê;opé?HfcïfüÆ)

Fédération Internotionale de I'Antmvth:

12
2 chemin de Bicndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400  

Fax Sport; 41 22 544 44 50

Ùk.



Marque
Make
è tt^  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
t f>  BALENO SEDAN

Homojogation_N°

f t - ' i  6 0  5
Extension N'

0 1  /  0 1 VK

3 A - 1 9 0 V K - 1 / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION I ^

(5) Duct position for front bonnet / P nP

332

(6) The BALENO VK kit comprises of engine and body components.

They must be used together. Never use separetely, except for front grille, (see page 15) 

The parts, especially produced and homologated for the kit, are marked « S I ».

-1:englne components

12160-89A00 
12220-89A00 
12620-89A00 
13110-89AOO 
13400-89A00 
14110-89AOO

CONNECTING ROD ASSY 
CRANKSHAFT 
FLYWHEEL 
MANIFOLD , INTAKE 
BODY A S S Y , THROTTLE 
MANIFOLD , EXHAUST

-2 :body components

57300-89A01 
71710-89A01 
71810-89A01 
77550-89A00 
77650-89A00 
77590-89A00 
77690-89A0O 
77570-89A00 
77670-89A00 
83900-89A00

PANEL, FRONT HOOD 
BUMPER, FRONT 
BUMPER, REAR
GUARD SET . FRONT FENDER SPLASH 
GUARD SET , FRONT FENDER SPLASH 
GUARD SET , REAR DOOR SPLASH , R 
GUARD SET , REAR DOOR SPLASH , L 
GUARD SET , REAR SPLASH , R 
GUARD SET , REAR SPLASH . L
SPOILER ASSY

The resistance of the bodyshell in case of impact remains as original.

The KIT can only be fitted by SUZUKI SPORT Co.ltd,

Ryuyho town
Hamamatsu city 
Shizuoka pref.
Jaoan

® F IA -1998
13

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 644 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CHRP

Modèle
Mode!

BALENO SEDAN

Homologation N"

A - 5  6 0 5
Extension N*

0 1 / n 1 VK

J A -  19 Q V K -  1 /  1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

(7) Description “interrnal dimensions of manifold exit" (Art 328c) / V'

1— 2-5.
O i l

in
r-
in

Fédération Internoiionale de I'Autonnobile
'1 chemin de mandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Makd

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENO SEDAN

HomojogationJN”

A-  5 6 0 5
Extension N°

G 1 /  0 1 VK
J A - 1 9 0 V K - 1 / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / iÉÆ If ̂

(8) Catalyst converter (similar to group N) /  -9  ( f  fr-y' N è

(9) Rear aerodynamic device seen from 3/4 rear /  ! / t r  3/4

(10) Another type front grille /  n  >  /v

rôdcwtlon IntemoTieineile ele l'Autemoblig

15
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
B ; $ : S i l | $ i t æ

Homologation N°

A-  5 6 0 5
Extension N°

Group# A 
Group

0 2 /  0 1 VO
JAF<a^#^J A - 1 9 Q V Q - 3 / 2

S

jaf^ ^ bI  9 9 9 ^  5 3 lE
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO Variante option/Option varian t/t7 ” '>3 This mav be used for VK.

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION
m

Homologation valable à partir du f l  i  |l||| 1QQQ
Homologation valid as from U  '

Modèle et type
Model and type BALENO SEDAN 1800

Arceau principal 
Main ro llbar

in - lk /N *-

Entretoise longitudinale 
Longitudinal s tru t

Entretoise diagonale 
Diagonal s trut

r  t r 3 * t w ) 7 y )

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material

I t s
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 38.1 mm 38.1 mm 38.1 mm 38.1 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness

S i?
1 .6  mm 1 .6  mm 1 .6  mm 1 .6  mm

Limite élastique 
Elastic limit 6 8 .6  daN/mm^ 6 8 .6  daN/mm^ 6 8 .6  daN/mm* 6 8 .6  daN/mm^

Tensile strength 73.5 daN/mnP 73.5 daN/mnF 73.5 daN/mm^ 73.5 daN/mm^

Fabricant de l'armature

Structure manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Arceau soudé ^  oui 1— 1 non

Welded rollbar yes ^ no *

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 51 kg

Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification plate with an arrow)

We certify that the present safety structure complies with the

ID PLATE

conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

L T F IA l l
j  l t v ' s  c  t  srSE?) l

S-To
Name and signature o f the car manufacturer representative 
flf name and signature of the roiiiaar manufacturer with a 

counter-signenature of the manufacturer’s ASN

KOTi
léfofion Intemollonale

)FiA-1997

'Automobile 
2 c h ^ n  de ^n d o n n et  

C H - K 2 | ! ^ N E V E  15 

Tél.: 1 ^ 5 4 4  44 00 
FaxSppft:4) 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Model
t t >  B A L E N O  SEDAN 1800

Homologation N°

A -  5 6 0 5

PHOTO montrant ridentification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. ;<“ti“ID t  d-*-/''

$ SUZUKI MOTOR 
CORPORATION

Parte No. c c 4 i s - r c o i  

Serial No. 000004

PHOTO N° 2 FRONT HOOP TO PILLER

PHOTON'’ 4 FRONT ROLL BAR

Extension N°

0 2 / 0  1 VO
JAF^sss#J A - 1 9 Q V Q -  3 / 2

PHOTON” 1 FRONT SUPPORT TURRET

PHOTO N° 3 FRONT HOOP TO FLOOR

PHOTON” 5 MAIN HOOP

) F IA -1997

2 Chemin de Biandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 225444450



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Mode!
t r *  B A L E N O  SED A N  1800

Homologation^

A-  5 6 0 5
Extension N°

0 2 / 0  1V0

A - 1 9 0 V Q - 3 / 2

PHOTO N° 6 MAIN HOOP TO FLOOR PHOTO N° 7 MAIN HOOP TO PILLER

Q

PHOTO N° 8 REAR SUPPORT TO TURRET PH O TO N ” 9 STEERING COLUM SUPPORT

PHOTO N” PHOTO N°

Fédération Intemotionaie de l'Automobile 
2 chemin de Dlcndonnot----------

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

® F IA -1997



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION 
t t Q S A  B : ÿ : i i l i ¥ i t æ

Groupe A  
Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

H o m o j^ a to r^

A-  5 6 0 5
Extension N

0 3 / 0 2 V 0
jAF^ssa-§-J A - 19 0 V Q -  2 / 1

j a f « « . b 1 9  9  9  5 F 1 3  1 B

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option I Option variant
t7°

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type I I ER Erratum / Erratum
I 1 l ^ f a f T iE

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

: M iS ê tt ife

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

BALENO SEDAN 1800 (GB41S)

: 01 JUIL. 1999

Page or ext. Article Description
dBM

12

13

602

603

CLUTCH
b) CONTROL SYSTEM : HYDRAULIC 

GEARBOX

b) MAKE : SUZUKI SPORT CORPORATION 

e) RATIOS
Manual

Ratio Number of teeth Constant Synchro
let 3.063 37/12
2nd 2.267 34/15
3rd 1.867 28/15
4th 1.579 30/19
5th 1.381 29/21
6th 1.273 28/22
Rev 3.250 39/12

Constant X X X X X X X

f) GEAR CHANGE GATE

(p  (p  (p  (p

©  ©  ®  e it h e r /OR SEQUENTIAL

) FIA -1997

g) TYPE OF LUBRICATION : SPLASHING
GEARBOX ASSY.6SPEED Fédération Intei
SEQUENTIAL TYPE GEARBOX ASSY, 6SPEED 2 Ch

CH
1 Tél

FtOxSpi

ederAutoinoW^oto i
Blandonnet 
ENEVE 15 

44 00 
41226444450

Photo 2



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
tr** BALENO SEDAN 1800

_ H o ^ l^ a tio n W

A -  5 6 0 5
Extension N°

0 3 /  0 2 VO

Page o r ext. Article Description
ffi3îÈ

14 605

14 606

FINAL DRIVE

b) RATIO 
NUMBER OF TEETH 

b) RATIO 
NUMBER OF TEETH 

b) RATIO 
NUMBER OF TEETH

3.333 , 3.533 , 3.857 , 4.000 , 4.230 , 4.266 . 4.642 , 4.666 , 5.076
50/15 , 53/15 , 54/14 , 52/13 , 55/13 , 64/15 , 65/14 , 56/12 , 66/13
3.350 , 3.450 , 3.578 , 3.850 , 4.105 , 4.117 . 4.388 , 4.437 , 4.705
67/20 , 69/20 , 68/19 , 77/20 , 78/19 , 70/17 , 79/18 , 71/16 . 80/17
4.933 
74/15

© F IA ‘ 1997

REINFORCED GEAR LEVER LINKAGE A 

REINFORCED GEAR LEVER LINKAGE B 

SHAFT

REINFORCED DRIVE SHAFT A (LH) 

REINFORCED DRIVE SHAFT A (RH) 

REINFORCED DRIVE SHAFT B (LH)
i-eaeiation inrernailonole de rAutomoDiie 

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215 GENPVE 15 

Tél.; 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 225444450

Photo 4 

Photo 5

Photo 6 

Photo 7 

Photo 8



Marque
Make

Modèle
Model

Jiomologatjon^^

SUZUKI MOTOR CORP. BALENO SEDAN 1800 A-  5 6 0 5
Extension N°

0 3 /  0 2 VO

Page or ext. Article Description
lE iÈ

15

©FIA

REINFORCED DRIVE SHAFT B (RM)

REINFORCED INTERMEDIATE SHAFT (INSTALLED LSD UNIT) A 

REINFORCED INTERMEDIATE SHAFT (WITHOUT LSD UNIT) A 

REINFORCED INTERMEDIATE SHAFT B 

SUSPENSION

REINFORCED FRONT SUB FRAME

REINFORCED REAR SUB FRAME

REINFORCED FRONT TOP MOUNT A

REINFORCED FRONT TOP MOUNT B

REINFORCED REAR TOP MOUNT

REINFORCED FRONT LOWER ARM A

REINFORCED FRONT LOWER ARM B

REINFORCED REAR TRAILING ARM A

REINFORCED REAR TRAILING ARM B

REINFORCED REAR CONTROL ROD A

REINFORCED REAR CONTROL ROD B

REINFORCED FRONT STABILIZER-BAR A

REINFORCED FRONT STABILIZER-BAR B

REINFORCED REAR STABILIZER-BAR

REINFORCED REAR STABILIZER-MOUNT

REINFORCED FRONT AND REAR STABILIZER-BAR LINK A

REINFORCED FRONT AND REAR STABILIZER-BAR LINK B

REINFORCED FRONT KNUCKLE A

REINFORCED FRONT KNUCKLE B

reûeroîlon Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50

Photo 9 

Photo 10 

Photo 11 

Photo 12

Photo 13 

Photo 14 

Photo 15 

Photo 16 

Photo 17 

Photo 18 

Photo 19 

Photo 20 

Photo 21 

Photo 22 

Photo 23 

Photo 24 

Photo 25 

Photo 26 

Photo 27 

Photo 28 

Photo 29 

Photo 30 

Photo 31



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

BALENO SEDAN 1800

Hom ojogafo^

A - 5  6 0 5
Extension N°

0 3 /  0 2 VO

A -  1 9 0 V Q -  2 / 1

Page or ext. Article Description
SGiË

FIA -1997

REINFORCED REAR KNUCKLE A Photo 32

REINFORCED REAR KNUCKLE B Photo 33

REINFORCED FRONT AND/OR REAR WHEEL HUB Photo 34

WHEEL SCRAPER M Photo 35

STRUT CASE BRACKET FRONT A Photo 36

STRUT CASE BRACKET FRONT B Photo 37

STRUT CASE BRACKET REAR A P ho to  38

S T R U T  C A S E  B R A C K E T  R EA R  8 Photo 39

, ouciüiion internailonale de l'Automobile 
2 chemin de Btandonnet 

CH-1215G FN B /E15  
Té!.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!

BALENO SEDAN 1800 A - 5  6 0 5
Extension N°

0 3 /  0 2 VO
JAF^ss»# J A ~ 1 9 Q V Q - 2 / 1

Page or ext.
H ï * l i  ;&»#■§•

Article Description
SEiÈ

16 803
BRAKES

b) MUNBER OF MASTER CYLINDERS : 2 
( SAME AS CLUTCH MASTER CYLINDER )

b i) BORE

TYPE A 15.9mm / 15.9mm
TYPE B 17.8mm / 17.8mm
TYPEC 19.1mm / 19.1mm
TYPED 20.6mm 1 20.6mm
TYPE E 22.2mm 1 22.2mm
TYPE F 23.8mm / 23.8mm
TYPE G 25.4mm / 25.4mm

c) SERVO-BRAKES : NO

Cl) MAKE AND TYPE : AP RACING CO. LTD, HYDRAULIC

PARKING BRAKE

BRAKE CALIPER BRAKET 

REIFORCED BRAKE PEDAL 

FRONT AND/OR REAR BRAKE BELL A 

FRONT AND/OR REAR BRAKE BELL B 

BRAKE CALIPER GUARD 

BRAKE BALANCER

Photo 43

Photo 44 

Photo 45 

Photo 46 

Photo 47 

Photo 48 

Photo 49 

Photo 50

htsuèiütion Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 2254444 00

Priy <11 99 <̂44 44 5Q

) FIA -1997



Marque
Make

î t«  SUZUKI MOTOR CORP

Modèle
Mode!

R A I E N O  SED A N  1800
A -  5 6 0 5

Extension N°

0 3 / 0  2 V0
JAF<2>8S«-8-J A -  1 9 0 V Q - 2 /  1

TO HoSSl°o”g °A to 5 fS rM  *  -H O *.

803. Freins :
Brakes : 7' :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number o f c in d e rs  per wheel
n o s  t)

e1) Alésage 
Bore $ '7

g) Freins à disques :
Disc brakes ; r*  ■<W’

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
#TiPpt'-f77(DflCè

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front / |îf

93M 18

mm

oui

19.0  T O  2 5 .0  +1-1 mm

0  2 8 0 .0  +/-1.5 mm 

0  2 8 0 .0  + /-1:5 mm 

0  180 .0  + /-1.5 mm 

 + /-1.5 mm

IXI oui r  1 non
yes^ no SI

Arrière /  Rear I  ^

93M 13

oui

9-0 T O  12 .0  +1- 1 mm

0  2 6 5 .0  +/-1.5 mm 

0  2 6 5 .0  +/-1.5 mm 

0 1 1 8 .0  +/-1.5 mm 

 +/- 1.5 mm

1__1 oui ^  non
ye s^ r no SI

P H O T O N - B R A K E  D IS C  ( 9 3 M 1 8  ) Avantrt^iont/M PHO TO  N° B R A K E  D IS C  ( 93M 13  ) A rrie re /R ear/it

© FIA -1997

Fédération Internationale de rAutomobHe
0  H«Li(î«rwlr* H a  b lH i!> H a n n a 'f  ____

V  «'* I .4 . • V  S m / u i  I  -  V w  . y

Tél.:/ I  22 5MA4QQ 
Fox Sport: 41 225444450



Marque
Make
ê ît«  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
V f' h

_Homojogation^

R A I rN fl s rn A K  1800
f t -  5  6 0 5

Extension N°

0 3 /  0 2 VO
JAF^g#»J A~ 19 OVO~ 2 / 1

FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de “Fiche <fExtertslon d'Homologation“)
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used wMh first page o f “Form o f Homologation Exter\slon“)

803. Freins :
Brakes

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore if* T

g) Freins à disques ;
Disc brakes : f '  ĵ %')T v-if

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness o f new disc
fg a & f

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

■iT.f

Avant /  Front / (u

97M18

mm

OUI

19.0 TO 25.0 +/-1 mm 

0  280.0 +/-1.5 mm 

0 280.0 +/-1.5 mm 

0  180.0 ■*■/-1.5 mm 

 +/-1.5 mm

M  oui f 1 non
y e s ^ no %

Arrière / Rear / ^

97M13

mm

OUI

9.0 TO 12.0 +/-1 mm

1265.0+/-1.51

0 265.0 +/-1.5 mm 

0  118.0 +/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

1__1 oui 1 ^  non
yes^ r no M

P H O T O N ” BRAKE DISC { 97M18  ) Avant/Front/Su P H O T O N ” BRAKE DISC ( 97M13 ) Airiera/Rear/^

Fédération IntemcHloncie de l'Automobile

) F IA -1997

CH-1215GENEVË 15 
Tél.: 41 22 544 44 OQ 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP

Modèle
Mode!
i f ' l »

_HomologationN

B A L E N O  SEDAN 1800 â- 5 6 0 5□
Extension N°

0  -^ /  0  ?  VO

JAF<2^3S#  ̂A-* 1 9 0 V Q - 2 /  1
FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec prem ière page de "Fiche d'Extension <fHomoiogation")

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith f irs t page o f  "Form o f  Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : T  k-Ÿ ;

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore it!* 7

g) Freins à disques :
Disc brakes : t*  i'X 'n ' k-Jf

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel 

y y  (Dtjk 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Number o f calipers per wheel 
li- f - j i 'S  t) (D ty lln -© IS  

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc
7

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads’ rubbing surface

g 7 ). Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Interna! diameter of pads’ rubbing surface

v v
g8) Longueur hors-tout des plaquettes 

Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs
' ^ ' y f \ ^ y \ ' f '

Avant /  Front I fiff

mm

. +/-1 mm

. +/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

1_I oui 1_1 non
yes^r no H

Arrière I  Rear / ^

97M18

mm

oui

19.0 TO 2S.4 + / - 1  mm

(p 280.0 +/-1.5 mm

0  280.0 +/-1.5 mm

<t> 180.0 +/-1.5 mm 

 +/-1.5 mm

S o u l r  1 non
y e s ^ no M

PHOTO N° Avant/Front/^i PHOTON” BRAKE DISC ( 97M18 ) A rrie re/R ear/«

hédérotlon Internationale de l'Automobib 
2 ctiemln de Bicndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

• \A E A lC

® F IA -1997



Marque
Make
ê ît«  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!

BALENO SEDAN 1800

Homologation N°

A - 5  6 0 5 I
Extension N°

0 3 /  0 2 VO
JAF^SBS-§-J A~ 1 9 0VO 2 /1

FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de "Fiche d'Extension <fHomologation")

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with f irs t page o f  "Form  o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : 7* ;

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore **7

Freins à disques :
Disc brakes : t* .fX77' k-Ÿ

gi)

g2)

g3)

g4)

g5)

g6)

g7)

g8)

Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel 
W - l i 'ÿ  <0 (Dr." yV(D(Ki  
Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

Matériau des étriers 
Caliper material

Epaisseur du disque neuf 
Thickness o f new disc

Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

yV
Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
intemal diameter of pads' rubbing surface 
r>' yVM>ÊK^<Dfy%
Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
!< yV

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

kf k-ry !•* f* .(77

Avant / Front / ]

. +/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

1__1 oui I I  non
yes^ r no

Arrière I Rear / %

99M13

OUI

9.0 TO 12.0 +/-1 mm 

<l> 280.0 + /-1.5 mm 

<l> 280.0 + /-1.5 mm 

0133.0 + /-1.5 mm

. + /-1.5 mm

1 n  oui 1X1 non
yes W no M

PHOTO N° Avant/Front/^ PH O TO N ” BRAKE DISC ( 99M13 ) Arriere/Rear/m

Fédération Internationale de i'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport 41 22 544 44 50

> FIA -1907



Marque
Make
ê ît«  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

RAT.F.NO SEDAN 1800

HomologationJ^

A -  D  6  U  D

Extension N°

0 ? / 0  2 VO

Avant / Front / Af[ Arrière / Rear / ^

jAFd'iæ#-»J A -  1 9 0 V Q ~  2 / 1
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE fà utiliser avec première page de "Fiche (l'Extension <fHomologation")
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith h rs t page o f  "Form  o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : T  :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore **7

g) Freins à disques :
Disc brakes ; r*  i W  k-Ÿ

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wfteel 
m-r̂ *xr>r: <;V

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g€) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter o f pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
OveraH length of the pads

g9) DIsques ventilés 
Ventilated discs

PHOTON” CALIPER (102130)

102130

à

FROM 40.6TO36.1 mm

2

1

ALUMINUM ALLOY

 +/-1 mm

+/-1.5 mm

. +/-1.5 mm

+/-1.5 mm

FROM 85.0 TO 132.0 + /-1.5 mm

F I oui 1 1 non
yes^ no M

103095

2

38.2 mm

2

1

ALUMINUM ALLOY

 +/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

. + /-1.5 mm

FROM 85.0 TO 132.0 + /-1.5 mm

1 1 oui 1 1 non
y e s ^ no SI

Avant/Front/^ PHOTO N° CALIPER (103095) Arriere/Rear/^

® FIA -1997

m l L
10

2 chemin de Blandonnet 
CH-1216 GENEVE 15 

Tél.; 41 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 22 54444 50



Marque
Make

S U Z U K I M O T O R  C O R P .

Modèle
Model

n A ï F X O  S K D A N IS O P

Homologation^^

A -  5 6 0 5
Extension N°

0 ? /  0 2 VO
^  1 9 0 V 0 2 /1

F IC H E  D 'H O M O L O G A T IO N  V O  P O U R  F R E IN S  A  D IS Q U E  (à utiliser avec première page de "Fiche d ’Extension (THomoiogation")
V O  H O M O LO G A T IO N  FO R M  F O R  D ISC  B R A K E S  (to be used w ith f irs t page o f  "Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : 7' :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel 

*3
e1) Alésage 

B o r e r r

g) Freins à disques ;
Disc brakes : T

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) . Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 
Ÿ f - « I t s

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 
t*

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length o f the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front I ^

mm

+/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

1 1 oui 1__1 non
yes^r no M

Arrière I Rear I <

102130

4

FR O M  4 0 .6T O 36 .1  mm

2

1

A LU M IN U M  A L L O Y

 +/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

FR O M  8 5 .0  T O  132 .0  +/-1.5 mm

[ 1 oui 1__1 non
yes no M

PHOTO N" Avant/Front/® PHOTO N“ C A L IP E R  (1 0 2 1 3 0 ) Arriere/Rearm

Fédération Intemationale de l'Automobile 
2 cttemln de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport 41 22 544 44 50

11
) FIA -1997



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
i T P  B A L E N O  SED A N  1800

Homologation N°

A - 5  6 0 5
Extension N°

0  ?  /  n  v o

jAF<a;æ:g-g-J A~ 1 9 0 V 0 ~  2 /1
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec prem ière page de "Fiche d'Extension tTHomologadon")
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used wUhErst page o f  "Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : 7* :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cytinders per wheel

e1) Alésage 
Bore * '7

g) Freins à disques ;
Disc brakes : f '  iV iT

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
• Thickness o f new disc 

ffS .T  7 7 7 ® * $  
gS) Diamètre extérieur du disque 

External diameter of the disc 
7

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads
r'’ v r ® ^ i c

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs
'^ 'A \ / - ï v y Ÿ

Avant I Front I ^

mm

+/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

1 1 oui M  non
y e s ^ no

Arrière / Rear I ^

102140

4

FROM 40.6TO36.1 mm

2

1

A LU M IN U M  A L L O Y

 +/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

FROM 85.0 TO 132.0 + /-1.5 mm

1 1 oui I 1 non
y e s # no SI

PHOTO N° Avant/Front/#! PHOTO N° CALIPER (102140) Arriere/Rearr^

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

12
)F iA-1997



Marque
Make
é tt«  SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
i f f ,  RAl.F.NO SEDAN 1800

Homologation^

A - 5  6 0 5
Extension N°

0 3 / 0  2 VO
JAF^SSS^J A -  19 OVQ- 2 / 1

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tiliser avec première page de "Fiche d'Extension dTHomoiogation")
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with l irs t  page o f "Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes : 7* :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore ik'7

g) Freins à disques :
Disc brakes ; f*  k - t

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 
ir r î ' ' ’ -<Dip!9.

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc
7 *

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front /1

mm

+/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

1 1 oui 1 1 non
yes ^ no M

Arrière I Rear / ^

1 0 3 1 OS 

2

3 8 .2  mm

2

1

ALUMINUM ALLOY

 +/-1 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

FROM 8 5 .0  TO 1 3 2 .0  +/-1.5 mm

Û O U I r n  non
yes no St

PHOTO N° Avant/Front/lB PHO TO  N° CALIPER (1 0 3 1 0 5 )  Arriere/Rear/^

rédérollon Internationale de rAutomobile 
2 ctiemln de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400  

Fax Sport: 41 22 544 44 50

'  ^7; -7 % ï ^
. r . ' ■

)F iA ’ 1997
13



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP,

Modèle
Mode!

BALENO SEDAN 1800

JjomojogaÇon_^

A - b  6 0  5
Extension N°

0 3 /  0 2V0

JAF<2̂ sg:g-§-J A - 1 9 0 V Q - 2 /  1

Page or ext. Article Description
seiÈ

17

18

804 STEERING

HEAVY DUTY STEERING GEARBOX 

HEAVY DUTY POWER STEERING PUMP ASSY 

REINFORCED STEERING COLUM SHAFT

STEERING FUID RESERVOIR ( 0.81 ±  0.11 ) 

STEERING FLUID COOLER ( 0.3I± 0.11 )

BODY WORK

FLAPS FOR VENTILATION ( ONLY FOR RALLY )

TYPE : RISING
COMMAND SYSTEM : MANUAL 
MAXIMUM HEIGHT WITHIN 10cm 
MOVEMENT WITHIN THE FIRST THIRD OF THE ROOF 
MAXIMUM WIDTH WITHIN 500mm

SEAT BRACKET { Dr.SIDE )

SEAT BRACKET ( Co Dr.SIDE )

SEAT MOUNTING BRACKET ( Dr.SIDE ) 

SEAT MOUNTING BRACKET ( Co Dr.SIDE )

‘fédération Internationale da I'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400

» FIA -1997
14

Photo 51 

Photo 52 

Photo 53

Photo 55 

Photo 56

Photo 57

Photo 58 

Photo 59 

Photo 60 

Photo 61



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Mode!

RAT.FNO SEP AN 1800

HomologaBon^

PHOTO N° 1 GEARBOX ASSY. 6SPEED

A - 5  6 0 §
Extension N°

JAF:2̂ îg-#-§-J A -  1 9 0 VQ -  2 /1  

PHOTO N° 2 SEQUENTIAL TYPE GEARBOX ASSY.

I

PHOTO N° PHOTO N° 4 GEAR LEVER LINKAGE A

PHOTO N° 5 GEAR LEVER LINKAGE B PHOTO N° 6 REINFORCED DRIVE SHAFT A (LH)

® F IA -1997
Photo-Page 1

2 chemin de 5'andonnet 
CH-12]5GENEVE 15 

Tél.; 41 22 544 44 00 
Fc3xSport:41 22 544 44 50



Màrque
Make
ê ît«  SUZUKI

Modèle
Mode!
i r *  i ^ A ï iT N n  SK D A N 1800

Homologation^

A -  5 6 0 5
Extension N°

0 3 / 0  2V0
A -  19 0VQ 2 /1

PHOTO N ' 7 REINFORCED DRIVE SHAFT A (RH) PHOTO N” 8 REINFORCED DRIVE SHAFT B (LH)

PHOTO N° 9 REINFORCED DRIVE SHAFT B (RH) PH O TO N ” 10 INTERMEDIATE SHAFT ( W/LSD ) A

PH O TO N ” 11 INTERMEDIATE SHAFT ( WO/LSD ) A PH O TO N ” 12 INTERMEDIATE SHAFT B

<S) F IA -1997

roQÔKaïQn nsdïiiiûnde de I'Automoblt̂  
 2ul iUii iliiUuDlundc<nnei--------

Photo-Page 2 CH-1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 544 44 00

Fox Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Model
î f >  BAT F N O  SEDAN 1800

JHomojogaton^

A - 5  6 0
Extension

0 3 /  0 2 VO
J A F ^ E S S : J A - I 9 0 V Q - 2 / 1

PHOTO N“ 13 REINFORCED FRONT SUB FRAME PHOTO N“ 14 REINFORCED REAR SUB FRAME

f

PHOTO N° 15 REINFORCED FRONT TOP MOUNT A PHOTO N° 16 REINFORCED FRONT TOP MOUNT B

PH O TO N ” 17 REINFORCED REAR TOP MOUNT PHOTO N° 18 REINFORCED FRONT LOWER ARM A

<3

Fédération Internationale de I'Aiitomobile 
3 ---------

® F IA -1997
Photo-Page 3

CH-1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 644 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Mode!
t t ' *  B A L E N O  SED A N  1800

Homdogation^

A - 5  6 0 5
Extension N '

0 3 /  G 2 VO
JAF^Îg:#^J A~ 1 9 0 V O - 2 /  1

PHOTO N” 19 REINFORCED FRONT LOWER ARM B PHOTO N° 20 REINFORCED REAR TRAILING ARM A

PHOTO N° 21 REINFORCED REAR TRAILING ARM B PHOTO N“ 22 REINFORCED REAR CONTROL ROD A

PHOTO N° 23 REINFORCED REAR CONTROL ROD B PHOTO 24 FRONT STABILIZER-BAR A

r  '

e  F IA -1997
Photo-Page 4

Fédération Intemationale de I'Automobile 
 2 chemin de Blandonnet

Tél.: 41 22 644 44 00 
Fax Sport: 41 225444450



IV ârque
Make
ê ît«  SUZUKI

Modèle
Model
t t >  B A L E N O  SED A N  1800

PHOTO N° 25 FRONT STABILIZER-BAR B

M  I

Jlljomologation^

A - 5  6 0 5
Extension N°

0 3 / 0  2V0

JAF^ig:##J A -  19 0 V O - 2 / 1

PHOTO N° 26  REAR STABILIZER-BAR

1116

PHOTO N“ 27 Rr STABILIZER-MOUNT PHOTO N“ 28 Fr AND Rr STABILIZER-BAR LINK A

i

PHOTO N° 29 Fr AND Rr STABILIZER-BAR LINK B PHOTO N° 30 REINFORCED FRONT KNUCKLE A

FM -1997
Photo-Page 5

Mdlnim NemoAoncte de r A
!<! cnemin de bianaonnet

CH-1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 544 44 00

Fox Sport: 41 2264444 50



Marque
Make

SUZUKI
Modèle
Mode!

B A L E N O  SED A N  1800

JHomojogation^

PHOTO N“ 31 REINFORCED FRONT KNUCKLE B

O

A -  5 6 0 5
___________  Extension N°

0 3 /  0 2 VO
JAF^jg#^J A -  1 9 QVO- 2  /  1

PHOTO N° 32  REINFORCED REAR KNUCKLE A

PHOTO N» 33 REINFORCED REAR KNUCKLE 8 PHOTO N° 34 Fr AND/OR Rr WHEEL HUB

PHOTON» 35 WHEEL SCRAPER
PHOTO N° 36 STRUT CASE BRACKET FRONT A

® FIA -1997

i-eoerotion Internalionale de l'Automobile 
2 ch^rtn  de Bkaridpnnet

Photo-Page 6
v-i I" I <11 Oi-i vu » u 10

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 225444450



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Mode!
t t ' *  B A L E N O  SED A N  1 son

Homologation N°

PHOTO N’ 37 STRUT CASE BRACKET FRONT B

A -  5 6 0 5
Extension N°

0 3 /  0 2V0
jAF^sg##J A~ 19 OVO 2 /1  

PHOTO N° 38 STRUT CASE BRACKET REAR A

PHOTO N“ 39 STRUT CASE BRACKET REAR B PHOTO N°

PHOTO N” PHOTO N°

Fédération Interriotfônale de rAutomobile 
I de Blcndonnet 

H-1215GENEVE16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

) F IA -1997
Photo-Page 7



Miirque
Make

SUZUKI

Modèle
Model
ÎT * *  B A L E N O  SED A N  1800

JHomologation^

A -  5 6 0 -
Extension N°

0 3 /  0 2 VO
A -  1 9 0 V Q - 2 /  1

PHOTO N° 43 MASTER CYLINDER PHOTO N” 44 PARKING BRAKE

. '• I’M

PHOTO N° 45 BRAKE CALIPER BRAKET PHOTO N° 46 REIFORCED BRAKE PEDAL
» jw  ■—

PHOTO N ' 47 FRONT AND/OR REAR BRAKE BELL A PHOTO N° 48FR0NT AND/OR REAR BRAKE BELL B

)

Photo-Page 8
e  F IA ’ 1997

>ri iiiiomaiionqie oe i'Auton’iciblle 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 6444400 

FoxSport:41 2254444 50



Marque
Make

SUZUKI

Modèle
Model
t f >  B A L E N O  SED A N  ISno

_Homojogation_^

A -  5 6 0 5
Extension N°

0 3 / 0  2V0
JAF^8sa-§-J A - I 9 0 V Q - 2 /  1

PHOTO N° 49 BRAKE CALIPER GUARD PHOTO N° 50 BRAKE BALANCER

PHOTO N° 51 HEAVY DUTY STEERING GEARBOX PHOTO N° 52 POWER STEERING PUMP ASSY

PHOTO N° 53 STEERING COLUM SHAFT PHOTO N°

FIA -1997
Photo-Page 9

Fedéfation internationale de l'Automobile 
2 cliemin de Blandonnet 

 L H - l 2 l 5 G e ^ 1S---------------

Tél.: 41 225444400  
Fox Sport 41 22 544 44 50



R^rque
Make
ê ît«  SUZUKI

Modèla
Model

B A L E N O  SED A N  1800

^HomologationNT

A - 5  6 0 5
Extension N°

s

0 3 /  0 2VO

PHOTO N» 55 STEERING FUID RESERVOIR PHOTO N° 56 STEERING FLUID COOLER

PHOTO N“ 57 FLAPS FOR VENTILATION PHOTO N“ 58  SEAT BRACKET ( Dr.SIDE )

T ■

PHOTO N° 59 SEAT BRACKET ( Co Dr.SIDE ) PHOTO N° 60 SEAT MOUNTING BRACKET ( D.SIDE )

O RA -1907
Photo-Page 10

'FédèratlônlipmclMgl 3ê I'Automoi^ ' ’I  
z crierrtin oëwandoniTë'T 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



• »
Marque
■TtAake

SUZUKI

Modèle
Model
^ t • *  B A L E N O  SED A N  1800

HomologationJ^

I A - 5  6 0 5
Extension N°

0 3 / 0 2 V O

JAF î̂B#-g-J A - I 9 Q V O - 2 / 1

PHOTO N“ 61 SEAT MOUNTING BRACKET(Co Dr. ) PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N“

PHOTO N° PHOTO N“

Fédération Inîernaiionole de rAutomobiit.
2 chemin de Blandonnet

CH-1215GENEVE15
Téi.: 41 225444400

Fox Sport 41 22 544 44 50

e  F I A -1 9 9 7
Ptioto-Page 11



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

Homologation N°

N -  5 6 0 ^

^ N 0 6 2 .

1 9 9 9 ^  5 ^ 3  I B
 1

Véhicule : Constructeur Modèle et type
Vehicle : Mainufacturer Model and type

SUZUKI MOTOR CORPORATION BALENO SEDAN 18QQ(GR41S)

Homologation valeible à peirtir du 0 1 JUIL, 1999
Homologation valid as from ____________

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pouf la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT ;
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

a s  :

1. GENERALITES/G E N E R A L a

103. Cylindrée

Cylinder capacity 1 ,839 .9
Cylindrée corrigée 

Corrected cylinder capacity = xxxx

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight
g f s a a

9 54 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / Avant
Ouverture du passage de roue Front ^  3 5 8

Minimum height center hub /  CISiSI Arrière

Wheel arch o p e n i n g Rear S  3 2 0

207. Vole maximum 
Maximum track

a) Avant
Front 1,440
HÜ

b) Arrière

t

1.435 mm

e> FIA -1090

Fédération Intenfwtionale de l^utomoblle 
2 Cher^f de Blanddnnet 
Casel

CH -121S lEVE 15 Aéroport
ISSE 
2 544 44 00 
H 22 544 44 50 

16 : 41 22 544 45 50



Marque
Make

S U Z U K I M O TO R  C O R P .

3 . M O T E U R /E N G IN E / ! » " >

Homologation N°
Modèle
Model

B A L E N O  SED A N  1800 N -  5 6 0
F N - 0 6 2

302. Nombre de supports 

Number of supports 4
308. Volume minimum total d'une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion chamber

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse

52 .0 cm-"

Minimum volume of a combustion chamber In the cylinder head 28.2 cm'’

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Maximum compression ratio (In relation with the unit) 
g;»cŒliit(R)

311. Hauteur minimum du bloc-cyllndres
Minimum height of the cylinder block 2 19 .5  mm

C A S T -IR O N

: 1

selon dessin : 
according to 
drawing :

. . . t .
313. Chemises b) Matériau

Sleeves Material
v )-r «•M

317. Piston a) Matériau
Piston Material
k°7)7 US

b) Nombre de segments
Number of rings 3

n
X

A L U M IN U M  A L L O Y

c)

d)

Poids minimum 
Minimum weight 353

+/- 0.1 mm
Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 

k° k ° t  © iE ) i
e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre

Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block -0 .9

f) Volume de l'évidemment du piston

+/- 0.15 mm

Piston groove volume

AA) Piston 
Piston

14.0 +/- 0.5 cm®

319. i)

c)

Vilebrequin 
Crankshaft 
7577 W )

321. Culasse
Cyllnderhead

Endroit de la mesure 
Where measured

Epaisseur du joint de culasse serré 
Thickness of tightened cyllnderhead gasket

d)

322.

Diamètre maximum des manetons 
Maximum dievneter of crank pins <2^50

Hauteur minimum
Minimum height 121 .6  mm

Fédération Internationale de I'Autoinobiie 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 238 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Té! : 41 22 544 44 00
im Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

From head gasket installed surface to head cover

ÎL 8 +/- 0.2 mm

© FIA -1997



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°

325. Arbre à cames : 
Camshaft :
W->+7i-

g) Dimensions de la came 

Cam dimensions

a) Diamètre des peüiers 
Diameter of bearings
A '7 U > rg

Modèle
Mode!
S i î  B A L E N O  SE D A N  1800

(ÿ 2 6

M -  5 6 0 5
F N  06 2 .

Admission A = 32.0

Inlet i|5M B = 40.5

Echappement A = 32.0

Exhaust B = 40.0

326. Distribution : 
Timing : N ; » '  :

a) Jeu théorique de distribution

Theoretical clearance for valve timing

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm

admission
intake

î
A

.1 — T-----

0.15
échappement 
exhaust 0.15

d) Levée de came en mm {arbre démonté)

Cam lift in mm (dismounted camshaft) iÀ 'J7l-*mm(Ji>'t7)5t^1. b W Ü ) (dessin /  drawing A rt 325)

ADMISSION / INTAKE/IR ^ ECHAPPEMENT /  EXHAÜST /

Angle de 
rotation 

en degrés /  
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 8.5 0 8.0

- 5 8.4 + 5 8.4 - 5 7.9 + 5 7.9

- 10 8.2 + 10 8.2 -10 7.7 + 10 7.7

- 15 7.7 + 15 7.7 - 15 7.3 + 15 7.3

- 3 0 5.6 + 30 5.6 -3 0 5.2 + 30 5.2

-4 5 2.2 + 45 2.1 -4 5 1.9 + 45 2.0

-6 0 0.1 + 60 0.1 -6 0 0 + 60 0.1

-7 5 0 + 75 0 - 7 5 0 + 75 0

-9 0 0 + 90 0 - 9 0 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

° + 135 0 - 135 0 + 135 0

■ ■rIB or ----------------
+ 150 0 - 150 0 + 150 0

 ^ —----   . — «w I / t—
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift gX/1'))7 ''J7l-

Levée maximum 
Maximum valve lift

Admission / Intake / IR ^ 8 .5  +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust / ÿf-flL 8 .0  +/- 0.2 mm

(&FIA -1907
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Homologation N°
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!
M A  B A L E N O  SED A N  1800

327. Adm ission h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per vaive 2

I) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : :

Sous une charge de kg, ia iongueur max. du ressort est de
Under a ioad of 37i9/17.1 kg, the max. iength of the spring is

i r f j r m
k) Diamètre extérieur des ressorts

Externai diameter of the springs 0̂ 26.2/<2̂  19.0 +/- 0.2 mm*'

m) Diamètre du fii des ressorts

Diameter of spring wire (bZ.2JÔ2.2  +/- 0.1 mm
i r n w

N -  5 6 0 5

23.2/19.0

i) Nombre de spires des ressorts
Number of spring coiis 6.5/7.7

n) Longueur iibre max. des ressorts
Max. free iength of the springs 40.4/36.1 mm

328. Echappement i) Nombre de ressorts par soupape
Exhaust Number of springs per vaive 2

§ in V 7 'â h © 7 7 ° V > r i&  
k) Caractéristiques des ressorts :

Spring characteristics : 77°'j>7 '1$tî :

Sous une charge de kg, la longueur max.du ressort est de
Under a load of 37.9/17.1 kg, the max. length of the spring is 23.2/19.0 rnf"

7 7 ° 'J 7 7 'f i
I) Diamètre extérieur des ressorts _ rn) Nombre de spires des ressorts

External diameter of the springs é  26.2/ 19.0 Number of spring coils 6.S/7.7
77°';>7'3-f)v®st

n) Diamètre du fil des ressorts o) Longueur libre max. des ressorts

Diameter of spring wire é 2 . 2 ! 6 2 . 2 ^1 '°  Max. free iength of the springs 40.4/36.1

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux
Diameter of pipe between manifold and first silencer (2^42.7

m  w ®  -f 7°

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

mm +/- 5%

329. Système antl-po llu tlon a) IXI oui 1 1 non
Antl-pollutlon system yes no M

b) Description 
Description
i3*È

Catalltic-Converter

© F IA -1997
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Model

B A L E N O  SED A N  1800 N -  5 6 0 5

F N - Q 6 2

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of coils 3ÏIKDIS 4

a) Type
Type:^^ Transistorisedr mapped, Integrated colls

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité 
Capacity 5 .3

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan 7r> Number Sî 1

c) Matériau de l'hélice 
Material of the screw
7 r j i t n  

e) Type d'entraînement 
Type of drivefgÜiS^

Plastics

Electrical

b) DlEimètre de l'hélice 

Diameter of the screw

d) Nombre de peües
Number of blades 5
7 7 > 7 '|/- r i&  

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

6300 mm

IXI oui 1_1 non
yes ^ no ^

333. Système de lubrification 
Lubrication system

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooler(s) X X X X
f - fW - 7 - fô l

c) Capacité totale d) Refroidisseur(s) d'huile 1 1 oui M  non Nombre
Tot2Ü capacity 4 .5  * Cil cooler(s) yes ^ no îfR Number WL X X X X

tiM-î-

f) Type du(des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s) XXXX

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!

B A L E N O  SED A N  1800 N -  5 6 0 5

4. C IR C U IT  DE C A R B U R A N T  /  F U E L  C IR C U IT  /

401. Réservoir d) Capacité totale
Fuel tank Total capacity 51 I

e s »
e) Emplacement des orifices

Filler hole locations Le ft-h an d  rear fe n d e r
y -1 7 - i-m iiL S

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) '/T

a) IXI Electrique 
Electrical

im  Mécanique 
Mechanical

b) Nombre 
Number î

c) Marque et type

Make and type N IP P O N D E N S O  C O .. LTD . G e a r d rive

e) Débit maximum

d) Emplacement

Location I t i J u e l tank

Maximum flow 1.4
I /  mn à

l/mn at ÎQ Q Q f

t/mn

rpm

5. E Q U IP E M E N T  E L E C T R IQ U E  /  E L E C T R IC A L  E Q U IP M E N T  /

501. Batterie(s) 
Batterle(s)
)V 7 f'h

c) Emplacement
Location

B elt

503. Phares escamotables a) 
Retractable headlights

E n g in e  C o m p a rtm e n t

502. Génératrlce(s) a) Nombre 
Generator(s) Number 1

c) Système d'entraînement 
Drive system

d) Puissance nominale 
Nominal power 840

m m m ti
watts

b) Type
Type A lte rn a to r

n  oui IX! non b) Système de commande
yes # no ^ Control system XXXX

lE ü îS S
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°
Modèle
Mode!

B A L E N O  SF.DAN 1800 N -  5 6 0 5
J A F i^ lS » ^  0 6 2

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

602. Embrayage 
Clutch
i j i f

CC) Embrayage 
Clutch

a) Type

Type Dry Single plate
d) Diamètre du(des) dlsque(s) 

Diameter of the plate(s) 6  ZOO +/- 2 mm

603. Boite de vitesses 
Gearbox 1’ >1:'

h) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler

1_1 oui IXI non
yes no fS

Type
Type*^ XXXX

604. Boîte de transfert / différentiel central :
Transfer box/central differential : 7 ;

e) Répartition du couple : 
Torque distribution ;

e t) Avant
Front XXXX

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth ; XXXX

f) Type de limitation de différentiel centred
Type of centred differentied limitation XXXX

60S. Couple final
Rnal drive 77UHY' 7l

r

d) Type de limitation de 
différentiel 
T ype of differentied 
Limitation T '7© JfflI® ^

f) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler

Type
Type

Avant /  Front
Su

XXXX

© FIA -1097

Arrière
Rear XXXX

I l oui 1X1 non
yes ^ no IR

Fédération internati i 
2 Chomin d !
ftacQ

Arrière / Rear

XXXX

1__1 oui 1X1 non
yes ^ no IR
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Model

R A Ï F-NO SED A N  1800

Homoloaation N°

7. SUSPENSION / SUSPENSION

N - 5  6 0 5
F N - Q 6 2

702. Ressorts hélicoïdaux Avant /  Front Arrière / Rear
Helical springs j I M T  'J>V H 'J

a) Matériau
Material M  W Steel Steel

703. Ressorts à lames
Leaf springs 'J-7X7' ')'/!>'

Avant /  Front Arrière / Rear

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf
w ' ) - 7 u n

x x x x X X X X

Matériau de 2® lame 
Material of 2nd leaf x x x x x x x x

Matériau de 3® lame 
Material of 3''  ̂leaf x x x x x x x x

Matériau de 4® lame 
Material of 4 * leaf
m 4 ') -7 u n

x x x x x x x x

Matériau de 5® lame 
Material of 5*’’ leeif
m 5< )-7 ttn

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

704. Barres de torsion
Torsion bars -7T  ij>ÿ'

Avant / Front
HÎÎ

Arrière / Rear
'Û

c) Matériau 
Material X X X X X X X X

Fédération Internationale de l'Automoblie
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homologation N°

706. Stabilisateur
Stabiliser XH ' -

a) Longueur efficaice 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter ^

c) Matériau 
Material t ïM

Modèle
Model
5I5Ç B A L E N O  SED A N  1800 N "  b 6 0 5

F N - 0 6 2

Avant /  Front Arrière / Rear
RiJ 'Û

881 mm +/-1% 832 mm + /-1 %

^ 2 4  mm 0 1 3  mm

Steel Steel

XI) Dessin ou photo du staiblllsateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser
7uy 7 W

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of reair stabiliser

f

A

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

© FM  -1 0 9 7



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Modèle
Mode!

BALENO SEDAN 1800

Homologation N°

H  - 5 6 0 5

JAFfiîg#^ F N - 0 6 2  .

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

801. Roues 
Wheels
t-f-iV

Avant / Front
ü

Arrière / Rear Secours / Spare

a) Diamètre
Diameter 14 " 14" 14"
'JÀg

(f> 355.6 mm <t> 355.6 mm 4> 355.6 mm
b) Largeur

Width
'm 5.5 JJ 5.5" JJ 4T"

140 mm 140 mm 102 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel L u g g a g e  c o m p a r tm e n t

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

) FIA -1999
10
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Homologation N°
Modèle
Mode!

B A L E N O  SKDAN 1800 N - 5  6 0 5

F N - Q 6 2

901. Intérieur 
Interior

d) Sièges 
Seats

c) Climatisation 
Air conditioning
x 7 r^ f 'r> 3 f-

1_1 oui M  non
yes ^ no ^

d1) Type des sièges arrière
Type of rear seats B e n c h

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière reibatt£ible 
Rear seat can be folded

Avant / Front / bu

1X1 oui [_1 non
yes W no ^

IXI oui 1_1 non
yes ^ no ^

e) Plage arrière IXI oui 1_1 non
Rear ledge y e s ^ no IB

902. Extérieur n) Essuie-glace arrière
Exterior Reev wiper

e l) Matériau
Material £

1_1 oui DKl non
yes ^ no IB

Arrière /  Rear / ^

out 1X1 non
yes « no M

Fédération Intemationaie de rAutomobiie 
2 Chemin de Slandannet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

^  F I A -1 0 9 7
11



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORP.

Homoloaation N°
Modèle
Mode!
S ic  B A L E N O  SED A N  1800 N - 5  6 0 5

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /
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